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термєнологєє во многєх областѐх ѓнанєѕ, особенно в 
медєцєне, бєологєє є ярєспруденцєє. Поэтому дађе 
выделѐят отдельно медєцєнскуя, бєологєческуя є 

ярєдєческуя латынь. В медєцєне практєческє все 
медєцєнскєе термєны ємеят латєнско-греческое 
проєсхођденєе. 
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ЛАТЫН ТІЛІ САБАҚ ТАРЫНДАҒЫ АНАТОМИЯЛЫҚ, ФАРМАЦЕВТИКАЛЫҚ ЖӘНЕ КЛИНИКАЛЫҚ ТЕРМИНОЛОГИЯ 

 
Тҥйін: «Латын тілі сабақ тарындағы анатомєѐлық, фармацевтєкалық ђәне клєнєкалық термєнологєѐ»  мақалада пән аралық білім - 
термєндер туралы тҥсініктеме аѕтылады. Термєнологєѐ ђҥѕесінің ҥш бӛлімі анатомєѐлық -гєстологєѐлық термєнологєѐ, 
фармацевтєкалық термєнологєѐ  ђәне  клєнєкалық термєнологєѐ туралы ауқымды сєпаттаѕды. Мақалада функцєоналдық 
кҧбылыстардың, патологєѐлық ҥрдістердің  ђәне  әсерлердің аттарында  латын термєндердің ђәне  олардың грек дублеттерінің ђәне 
фармацевтєкалық термєнологєѐ мен рецептурада қҧрылу ҥлгісінің прєнцєптері қарастырылады. 
Тҥйінді сӛздер: латын тілі, медєцєналық термєнологєѐ, кірме термєндер, термєнэлементтер ТЭ.  
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ANATOMICAL, PHARMACEUTICAL AND CLINICAL TERMINOLOGY IN LATIN LANGUAGE LESSONS 

 
Resume: In this article «Anatomical, pharmaceutical and clinical terminology in Latin language lessons»  is spoken about intersubject branch of  
knowledge-terminology. Three chief terminological subsystems: anatomical terminology, pharmaceutical terminology and clinical terminology are 
studied more detailed. This article deals with principles of Latin terms compiling model and their Greek duplicates (termin-elements- TE) in names 
of functional disorders, in names of pathologic processes and conditions, in pharmaceutical terminology and prescriptions.  
Keywords: Latin language, medical terminology, terminology, termin-element (TE). 
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ОБУЧЕНИЕ АУДИРОВАНИЮ НА МАТЕРИАЛЕ ЯЗЫКА БИОЛОГИИ У СТУДЕНТОВ-ИНОСТРАНЦЕВ, ВЛАДЕЮЩИХ РУССКИМ ЯЗЫКОМ  
В ОБЪЁМЕ БАЗОВОГО УРОВНЯ 

 
В статье рассматриваются проблемы аудирования в иностранной аудитории. Известно, что аудирование является одним из 
сложных видов речевой деятельности. При аудировании студенты-иностранцы встречаются с трудностями лингвистического 
характера: фонетическими, лексическими, грамматическими. Им трудно извлекать необходимую информацию из учебных лекций. 
Отметим, что именно учебные лекции являются основной формой обучения и важнейшим источником приобретения знаний по 
специальности. 
Авторы статьи предлагают методику снятия трудностей аудирования в иностранной аудитории на материале языка биологии. 
В комплексном обучении русскому языку аудирование играет очень большую роль. Выполнение задач обучения аудированию 
способствует овладению русским языком в необходимом объеме и соответственно поставленным целям. 
Ключевые слова: аудирование, иностранные студенты, Болонский процесс. 
 

Аудєрованєе – это рецептєвнаѐ деѐтельность, представлѐящаѐ 
собоѕ одновременное воспрєѐтєе є понєманєе ѓвучащеѕ речє. 
Процесс воспрєѐтєѐ состоєт єѓ аналєѓа є сєнтеѓа 
раѓноуровневых ѐѓыковых едєнєц (фонем, слов, предлођенєѕ), 
в реѓультате чего проєсходєт преобраѓованєе воспрєнѐтых 
ѓвуковых сєгналов в смысловуя ѓапєсь, то есть наступает 
смысловое понєманєе. 

Достєђенєѐ современноѕ псєхолєнгвєстєкє покаѓываят, что 
аудєрованєе – это воспрєѐтєе є понєманєе ѓвучащеѕ 
речє; особыѕ вєд речевоѕ деѐтельностє; актєвныѕ творческєѕ 
процесс; способствует восстановленєя є раѓвєтєя другєх вєдов 
деѐтельностє (чтенєе, говоренєе, пєсьмо). 
Понєманєе смысла речевого сообщенєѐ воѓмођно прє 
условєє, еслє учащєесѐ могут одновременно преодолевать 
трудностє аудєрованєѐ – єѓвлекать необходємуя єм 
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єнформацєя, прє этом, не осоѓнаваѐ ѐѓыковоѕ формы 
сообщенєѐ. Это ѓначєт, что ѐѓыковаѐ форма долђна быть ѐсноѕ 
є ѓнакомоѕ до прослушєванєѐ сообщенєѐ. 
У учащєхсѐ надо формєровать четкєе проєѓносєтельные 
навыкє. Ведь уѓнаванєе є понєманєе новых слов проєсходєт, 
еслє учащєесѐ умеят правєльно “оѓвучєвать” новые слова  во 
внутреннеѕ речє. Именно на начальном этапе учащєесѐ 
недостаточно владеят ѐѓыком є єм надо объѐснѐть очень 
много прєѓнаков. 
Целостность є дєнамєчность процесса аудєрованєѐ 
обеспечєваетсѐ работоѕ речевых механєѓмов: 
-механєѓм оператєвноѕ памѐтє; 
-механєѓм вероѐтного прогноѓєрованєѐ; 
-механєѓм долговременноѕ памѐтє; 
-механєѓм осмыслєванєѐ. 
 Все этє механєѓмы долђны быть сформєрованы уђе на 
родном ѐѓыке, прєчем онє не переносѐтсѐ автоматєческє на 
русскєѕ ѐѓык, єх надо раѓвєвать. 
 На воспрєѐтєе речевых сообщенєѕ влєѐят: 
-отчетлєвость; 
-громкость проєѓношенєѐ; 
-уменєе говорѐщего делать правєльные єнтонацєонные 
выделенєѐ смыслового предєката; 
-пауѓы. 
Прє аудєрованєє с процессом понєманєѐ вступает в деѕствєе 
є процесс ѓапомєнанєѐ. Нельѓѐ ѓапомнєть все сообщенєе 
полностья. Нуђно орєентєровать учащєхсѐ на ѓапомєнанєе 
главных мыслеѕ сообщенєѐ. 
Неоднократное предъѐвленєе одного є того ђе сообщенєѐ 
улучшает его понєманєе.  
Успешность обученєѐ аудєрованєя определѐетсѐ сєстемоѕ 
упрађненєѕ. Прє составленєє упрађненєѕ необходємо, 
пређде всего, учєтывать цель обученєѐ – определєть навыкє є 
уменєѐ, которые долђны быть сформєрованы у учащєхсѐ, а 
такђе выделєть трудностє, свѐѓанные с особенностѐмє 
речевых сообщенєѕ. 
 Прє обученєє аудєрованєя осуществлѐетсѐ контроль на 
уровне уѓнаванєѐ є воспроєѓведенєѐ.  
Понєманєе проверѐетсѐ на уровне воспроєѓведенєѐ 
услышанноѕ єнформацєє.  
 Проверка осуществлѐетсѐ в пєсьменноѕ єлє в устноѕ форме. 
Наєболее эффектєвным способом контролѐ счєтаят беседу, в 
ходе котороѕ выделѐятсѐ ѓатрудненєѐ в 
понєманєє.  Преподаватель покаѓывает, на что надо обращать 
внєманєе прє прослушєванєє, выѐвлѐет глубєну є точность 
понєманєѐ речевого сообщенєѐ. 
В последнее времѐ обученєе аудєрованєя лекцєѕ по 
спецєальностє стало одноѕ єѓ наєболее актуальных проблем 
методєкє преподаванєѐ РКИ, поскольку єностранные 
грађдане, ѓаєнтересованные в полученєє спецєальностє в 
Каѓахстане, ставѐт перед собоѕ определеннуя цель, а єменно -
получєть обраѓованєе высокого качества в рамках выбранноѕ 
спецєальностє є в предельно короткєе срокє.  
В решенєє этого вопроса в определенноѕ степенє помогает 
Общеевропеѕское пространство высшего обраѓованєѐ 
(Болонскєѕ процесс), предполагаящее большуя мобєльность 
студентов, что особенно вађно в условєѐх, когда на факультеты 
довуѓовскоѕ подготовкє учащєесѐ поступаят в теченєе 
сентѐбрѐ, а єногда є вплоть до конца октѐбрѐ.  
Большаѐ часть студентов поступает на I курс, окончєв факультет 
довуѓовскоѕ подготовкє, т.е., в соответствєє с 
Государственным стандартом, єх уровень владенєѐ русскєм 
ѐѓыком соответствует уровня В1 (по шкале Совета Европы) єлє 
I сертєфєкацєонному уровня по сєстеме ТРКИ) *Балыхєна 
2007+. Прє этом предполагаетсѐ, что єностранные студенты 
долђны с момента поступленєѐ на I курс основного вуѓа 
актєвно вклячєтьсѐ в процесс обученєѐ так ђе, как є носєтелє 
ѐѓыка, поскольку требованєѐ, предъѐвлѐемые к єностранным є 
каѓахстанскєм учащємсѐ вуѓов, составлѐятсѐ на основе 
едєных, общегосударственных Требованєѕ, Программ, планов.  
Однако фактєческєѕ уровень владенєѐ русскєм ѐѓыком у 
єностранных учащєхсѐ к началу обученєѐ на первом курсе еще 
недостаточен длѐ эффектєвного участєѐ в учебном процессе. 

Очевєдно, что аудєрованєе учебных лекцєѕ выѓывает 
наєбольшєе трудностє у єностранных студентов. 
Преподавателє, работаящєе на первых курсах вуѓов, 
отмечаят, что студенты-єностранцы ємеят хорошєе 
теоретєческєе ѓнанєѐ по грамматєке русского ѐѓыка, ємеят 
большоѕ ѓапас слов, но плохо воспрєнємаят русскуя 
ѓвучащуя речь є поэтому часто не понємаят содерђанєѐ 
лекцєѕ по спецєальным дєсцєплєнам, которые чєтаятсѐ в 
нормальном темпе, с обычноѕ єнтонацєеѕ, своѕственноѕ 
русскоѕ речє.  
Уровень ѐѓыка лектора є студентов-єностранцев не совпадает, 
а самє навыкє, уменєѐ є псєхологєческєе механєѓмы 
аудєрованєѐ (одного єѓ самых слођных вєдов речевоѕ 
деѐтельностє) ѓачастуя не сформєрованы у студентов, недавно 
окончєвшєх факультет довуѓовскоѕ подготовкє.  
Прє этом отметєм, что єменно учебные лекцєє ѐвлѐятсѐ 
основноѕ формоѕ обученєѐ на основных факультетах вуѓа 
(неѓавєсємо от профєлѐ обученєѐ) є вађнеѕшєм єсточнєком 
прєобретенєѐ ѓнанєѕ по спецєальностє.  
Что ђе касаетсѐ єсследованєѕ ѐѓыка учебных лекцєѕ - устных 
текстов лекцєѕ по спецєальностє, необходємо отметєть, что в 
большєнстве существуящєх работ по обученєя аудєрованєя 
учебных лекцєѕ, а такђе в практєческєх пособєѐх по 
аудєрованєя, преобладает формально-грамматєческєѕ 
подход к опєсанєя ѐѓыковых едєнєц того єлє єного 
подъѐѓыка. Међду тем, в современном ѐѓыкоѓнанєє 
наблядаетсѐ тенденцєѐ перехода от єѓученєѐ ѐѓыка как 
абстрактноѕ сєстемы к єѓученєя функцєонєрованєѐ ѐѓыка в 
речє, что особенно актуально длѐ устноѕ формы речє, к 
котороѕ є относєтсѐ лекцєѐ.  
Передача є понєманєе єнформацєє обусловлены не только 
налєчєем у коммунєкантов общеѕ баѓы ѓнанєѕ, в первуя 
очередь - научных є профессєональных, но є владенєем ємє 
научноѕ термєнологєеѕ, аппаратом свѐѓуящєх 
текстообраѓуящєх средств є шєре - ѐѓыком 
профессєонального общенєѐ. В свѐѓє с этєм, необходємо: 
1) прєблєђенєе условєѕ обученєѐ к реальным условєѐм 
аудєрованєѐ лекцєѕ на I курсе основного вуѓа (єначе говорѐ, 
условєѐ, в которых проєсходєт формєрованєе аудєтєвных 
навыков є уменєѕ, максємально прєблєђены к реальным 
сєтуацєѐм, в которых учащєесѐ смогут прєменєть данные 
уменєѐ на практєке);  
2) єспольѓованєе аутентєчных матерєалов длѐ обученєѐ 
аудєрованєя лекцєѕ по спецєальностє (адаптацєѐ 
пєсьменных научных текстов єлє моделєрованєе мєкролекцєѕ 
преподавателем предполагает обѐѓательныѕ учет спецєфєкє 
устного учебно-научного дєскурса);  
3) учет псєхологєческєх механєѓмов є трудностеѕ аудєрованєѐ 
как вєда РД, особенностеѕ памѐтє є внєманєѐ рецєпєента;  
4) учет прагматєческєх є экстралєнгвєстєческєх средств 
коммунєкацєє.  
Совершенно очевєдно, что аудєтєвные навыкє є уменєѐ у 
студентов-єностранцев, сформєрованные ѓа два семестра 
обученєѐ на факультете довуѓовскоѕ подготовкє, будут 
отставать от ѐѓыковых воѓмођностеѕ каѓахстанскєх студентов 
первого курса, длѐ которых русскєѕ ѐѓык ѐвлѐетсѐ родным.  
Обученєе аудєрованєя лекцєѕ по спецєальностє невоѓмођно 
беѓ формєрованєѐ актєвностє є автономностє студента.  
Прє преѓентацєє лексєко-грамматєческого матерєала на 
предтекстовоѕ стадєє работы с аудєотекстом аналєѓ формы 
моделє на пєсьме проєсходєт после семантєѓацєє лексєко-
грамматєческого матерєала є выполненєѐ упрађненєѐ тєпа 
«дрєлл», єначе говорѐ, ѓнакомство с графєческєм обраѓом 
слова проєсходєт после многократного повторенєѐ обраѓца 
вслух ѓа преподавателем (в отлєчєе от традєцєонноѕ 
отечественноѕ методєкє).  
Аудєрованєе лекцєѕ по спецєальностє ѐвлѐетсѐ одноѕ єѓ 
основных форм обученєѐ в вуѓе. Прє этом уровень 
сформєрованностє аудєтєвных навыков є уменєѕ у студентов-
єностранцев, равно как є уровень ѓнанєѕ лексєко-
грамматєческого матерєала не поѓволѐет учащємсѐ 
эффектєвно участвовать в процессе обученєѐ. В свѐѓє с этєм 
очевєдна целесообраѓность целенаправленного є поэтапного 
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обученєѐ аудєрованєя учебных лекцєѕ студентов, готовѐщєхсѐ 
к поступленєя на I курс основного факультета, в теченєе всего 
перєода обученєѐ на факультете довуѓовскоѕ подготовкє.  
Эффектєвность обученєѐ аудєрованєя определѐетсѐ тем, 
насколько адекватно предлагаемаѐ методєка отрађает 
спецєфєку конкретного ѐѓыкового матерєала є 
псєхологєческєе особенностє данного вєда РД.  
Такєм обраѓом, длѐ обученєѐ аудєрованєя лекцєѕ по 
спецєальностє необходємо учєтывать: а) псєхологєческєе 
механєѓмы є трудностє аудєрованєѐ; б) спецєфєку устного 
учебно-научного дєскурса; в) ѐѓыковое своеобраѓєе лекцєѕ 
определенноѕ дєсцєплєны; г) условєѐ аудєрованєѐ лекцєѕ по 
спецєальностє.  
Прєведём фрагмент конкретного урока, формєруящего навыкє 
аудєрованєѐ. 
Аудиотекст «Биология – теоретическая основа медицины». 
Задание 1. Слушаѕте, наѓовєте родственные слова, ѓапєшєте 
єх. 
Болеѓнь… 
Класс… 
Жєвоѕ… 
Ответ-кляч: болеѓнь-больноѕ, больнєца, болеть, ѓаболеванєе; 
є т.д. 
Задание 2. а) Слушаѕте, повторѐѕте, пєшєте в колонку слова. 
 б) Обраѓуѕте от нєх новые слова, отвечаящєе на вопрос 
какоѕ? 
Молекула – молекулѐрныѕ 
Клетка –  
Орган –  
Предмет – 
Ген - … є т.д. 
Задание 3. а) Слушаѕте є повторѐѕте словосочетанєѐ. 
б) Обраѓуѕте от глаголов существєтельные с суффєксом –енє-/-
анє-, которые обоѓначаят процесс; ѓапєшєте новые 
словосочетанєѐ. 
1. Изучать ђєвое - … є т.д.  
Задание 4. а) Слушаѕте предлођенєе; поднємєте руку, когда 
услышєте слова, отвечаящєе на вопросы о ком? о чем? 

б) Проговорєте этє предлођенєѐ. ….. 
Задание 5. Слушаѕте предлођенєѐ, ответьте на вопросы. 
Задание 6. Слушаѕте є повторѐѕте (по прєнцєпу 1+2+3). 
Повторєте предлођенєѐ по памѐтє. 
Задание 7. а) Прослушаѕте фрагмент текста. Обратєте 
внєманєе на слова, которые ѐвлѐятсѐ средствамє свѐѓє в 
предлођенєє. 
б) Сократєте єнформацєя є ѓапєшєте её однємє 
предлођенєем. 
Микротекст… 
Задание 8. а) Слушаѕте аудєотекст «Биология – теоретическая 
основа медицины».б) Ответьте на вопрос: Является ли 
биология единой наукой в настоящее время?  
Аудиотекст «Биология – теоретическая основа медицины» 
Задание 9. Прослушаѕте предлођенєѐ. б) Ответьте «верно» 
єлє «неверно». 
Задание 10.Прослушаѕте начало предлођенєѐ є ѓакончєте 
предлођенєе, єспольѓуѐ єнформацєя аудєотекста. 
Задание 11. Ответьте на вопросы. 
Задание 12. а) Прослушаѕте аудєотекст «Биология – 
теоретическая основа медицины». 
 б) Составьте схему-классєфєкацєя бєологєє как наукє по двум 
прєнцєпам. 
 в) Расскађєте о классєфєкацєє бєологєческєх наук по 
составленноѕ схеме. 
Задание 13. Выполнєте Тест 1. 
Текущєѕ контроль уровнѐ сформєрованностє навыков є 
уменєѕ в аудєрованєє в сфере учебно-профессєонального 
общенєѐ осуществлѐетсѐ по-раѓному: как с помощья самого 
аудєрованєѐ, так є с помощья другєх вєдов речевоѕ 
деѐтельностє, в частностє, в репродуктєвно-продуктєвноѕ 
устноѕ є пєсьменноѕ форме. 
Вађно формєровать когнєтєвные уменєѐ поєска вађноѕ, 
детальноѕ єнформацєє с одноѕ стороны є уменєѕ 
єгнорєрованєѐ коммунєкатєвно-неѓначємоѕ єнформацєє с 
другоѕ, учєть студентов четко аргументєровать своє ответы, 
докаѓываѐ єх словамє єѓ прослушанного/прочєтанного текста.  
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Г.С. АРКАБАЕВА, Т.К. БЕРДАЛИЕВА, Г.М. НУСУПОВА  

 
Тҥйін: Мақалада шетелдік дәрісханада аудєоландырып оқыту мәселелері қарастырылады. Шетелдік студенттерді аудєоландырып 
оқытқанда лєнгвєстєкалық қєындықтар туындаѕды: фонетєкалық, лексєкалық, грамматєкалық. Лекцєѐ дәрістерінде оларға қађетті 
ақпаратты алу қєынға соғады. Лекцєѐ білім берудің негіѓгі формасыђәне білім кӛѓінің негіѓі болып табылады. 
Мақала авторлары бєологєѐ тілінің негіѓінде аудєоландырып оқыту қєындықтарын ђеңу әдістемесін ҧсынады. Орыс тілін кешенді тҥрде 
оқыту ҥрдісінде студенттерді аудєоландырып оқытудың ѓор мәні бар.   
Тҥйінді сӛздер: аудєрованєе, шет елдік студенттер, Болон ђҥѕесі. 

 
 

G.S. ARKABAEVA, T.K. BERDALIEVA, G.M. NUSUPOVA  
TEACHING LISTENING LANGUAGE ON THE BASIS OF BIOLOGY STUDENTS-FOREIGNERS OWNING RUSSIAN LANGUAGE TO THE EXTENT BRI 

 
Resume: The article considers the problems of listening in a foreign listening. It is known that listening is one of the most complicated types of 
speech activity. When listening foreign students face difficulties linguistic nature: phonetic, lexical, grammatical. Or difficult to extract the necessary 
information from the lectures. It should be noted that educational lectures are the main form of training and an essential source for knowledge. 
The authors propose a methodology for removing difficulties listening in a foreign audience on the material of the language of biology. 
In blended learning Russian language listening plays a very important role. Tasks of teaching listening comprehension promotes mastering of the 
Russian language to the extent necessary and respectively to their goals. 
Keywords: foreign students, listening, Bolon's company.  
  


